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Ukrainian Lessons Podcasb: Season 2

«HoBa paaicTb cTana»
Ukrainian Christmas carol

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode64

BinbHUKX BCTYyN

3 PizgBom XpuctoBum! 3 HoBnm pokom!

CboréaHi y Hac ocobnmBumn, CBATKOBUMN YPOK.

LLI6MHO BM cnyxanu NOYaTok MicHi, AKa
Ha3uBaeTbcA «HoBa pagicTb cTana».

Lle konsiaka — nicHA, AKy B YKpaiHi cniBaloTh Ha

Pi3nBo. Lle ayxe nonynsipHa nicHa B YkpaiHi, il
CniBaKTb AiTH i gopocni.

CborogHi A NponoHy BaM HaBYMTUCA CMiBAaTH L0

konsigky! | 3po3ymiTu, npo wo BoHa. Bu roTosi

cniBaTn?

Hello, friends!
Merry Christmas! Happy New Year!
Today we have a special holiday lesson.

You have just listened to the beginning of a song
called “New Joy Has Been Revealed”.

This is a carol — a song sung in Ukraine on
Christmas. This is a very popular song in Ukraine,

children and adults sing it.

Today, | suggest learning to sing this carol and to
understand what is it about! Are you ready to sing?
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Episode 64 — «HoBa paaicTb ctana»
Ukrainian Christmas carol

HoBa pagictb ctana
Ukrainian Christmas carol

Hoéea papicTb ctana,
fAka He ByBana:
3Bi3pa sicHa Hag BepTénom
Ha Becb cBiT 3acisina. (2 pasn)

Oe Xpuctéc poanscs,
3 [liBn BonnoTMBCA,
Ak YyonoBik, neneHamMu
Y66ro noBmBcs. (2 pa3u)

MacTyLwWwKn 3 ArHATKOM

Mépen TMM AUTATKOM
Ha koniHus npunagarTb,
Llapsa-bora npocnaensioTb. (2 pasn)

Boxe, Tu Haw Lapio,

Heb6ecHnn Bnapapio,

Oapywn nita wacnusii
Libomy rocnogapto. (2 pasn)

Lbomy rocnogapto
| noro rasguHi,
Oapyw nita wacnusii
Bcin noré poaunHi!
Oapyw nita wacnusii
Hawin cnasHin YkpaiHi!

A new joy has been revealed,
That never has been before,

Above the manger there’s a bright star
Shining throughout the whole world. 2x

Where Christ has been born,
From the Virgin he is born,
Like a man he was swaddled
In the poor diapers. 2x

The shepherds with their lamb
In front of that child
Are falling down upon their knees,
Praising The King God. 2x

Oh God, you are King,

The owner of the skies

Bring the happy years
To this man of the family. 2x

To this man of the family
And to the woman of the family,
Bring the happy years
To all his family.

Bring the happy years
To our glorious Ukraine.

r—

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com



https://www.ukrainianlessons.com/

Ukrainian Lessons Podcasb: Season 2

' BoHycHa BnpaBa Bianosiai 2-63

Axknn ue BigMiHOK? 1. HoBum pokom
A poposuii B 3HaxigHWii 2. PisgBomMm XpucTOBUM
B paBanbHuin [T opyaHwuin 3. AHeM HapOMKeHHs
4, BenuKkoro wactd
HoBa pagicTb cTtana, 5. Tenna i pagocTi
Aka He ByBana: 6. nocraTky
3Bi3na sicHa Hag BepTenom (1. .
A A Bep a.___) 7. ycnixy
Ha Becb cBIT 3aciana.
8. MwupHoro Heba
[le XpueToc ponyscs, 9. WaneHux npurog
3 Diem (2. ) BONAOTHBCS, 10. BCbLOro Hamkpawloro
Ak yonoBik, neneHamu (3. )

Y6oro noBuBcS.

MacTywku 3 ArHATKOM (4. )
Mepep TMm guTtaTkom (5. )
Ha koniHusa npunagatoTb,

Llaps-bora (6. ) NpocnaensoTb.

boxe, Tn Haw Llapto,

HebecHun Brnagapto,

Oapyn nita wacnusii (7. )
Libomy rocnogapto. (8. )

Libomy rocnogapto

| moro rasguHi,

Hapywn nita wacnusii

Bcin noro poguHi! (9. )
Hapywn nita wacnusii

Hawin cnaBHin Ykpaini! (10. )
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Ukrainian Christmas carol

Key Vocabulary 2-64

Bor God

rocnéaap, rocnoavHA = rasaa, host, master of the house (male, female)
rasguHs (dialect)

aopocnun adult

koniHo (koniHue — diminutive) knee

nacTtyx (nacTtywok — diminutive) shepherd

nonynspHun = BiaOMUM popular

No4aTokK beginning

CBATKOBUMN holiday, festive (adjective)
CNaBHUN glorious

Xpuctoéc Christ

uap king

LWOWHO just, right now

ArHA (ArHATKO — diminutive) lamb

ACHUN bright
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